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เรามีความรับผิดชอบ 
 
บีเอ็มดบัเบิลยู กรุ๊ป มีวฒันธรรมองค์กรท̀ีให้ความสําคญักับคณุค่าของความเปิดเผย ความสํานึกบุญคณุ ความเช̀ือใจ 
ความโปร่งใส และความรับผิดชอบ กอปรกบัแนวทางการกํากบัดแูลองค์กรของเราก็สอดคล้องเป็นไปตามหลกัจริยธรรม 
 
บีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป เป็นสมาชิกเครือข่ายโกลบอลคอมแพ็กแห่งสหประชาชาติ (UN Global Compact) และมุ่งมัน̀ท̀ีจะ
ดําเนินงานตามกฎหมายบญัญัติด้านสิทธิมนษุยชนระหว่างประเทศ (International Bill of Human Rights)  บริษัทฯ มี
จดุยืนท̀ีชดัเจนทางด้านสิทธิมนษุยชนและธํารงไว้ซึง̀มาตรฐานทางด้านสงัคมและสิ`งแวดล้อมในระดบัสงู  เราดําเนินการ
เพ̀ือให้แน่ใจว่ามีการปฏิบตัิตามหลกัการเหล่านี �ในกิจกรรมทางธุรกิจของเราทัว̀โลก และคาดหมายให้คู่ค้าของเราปฏิบตัิ
ตามเช่นเดียวกัน  เพ̀ือให้บรรลวุตัถประสงค์ดงักล่าว  เราเช̀ือถือในความสมัพนัธ์ทางธุรกิจบนพื �นฐานความเช̀ือใจท̀ีมา
พร้อมกบัการติดตามดแูลอย่างเหมาะสม  อนัจะนํามาซึ`งความน่าเช̀ือถือแก่เราเช่นกนั แนวทางแบบองค์รวมและเชิงกล
ยทุธ์ของเราเป็นรากฐานการดําเนินกิจกรรมต่างๆ ขององค์กรเพ̀ือให้แน่ใจว่าจะเกิดการเคารพสิทธิมนษุยชนและเป็นไป
ตามมาตรฐานสิง̀แวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง 
 
ธรุกิจของเราให้ความสาํคญักบัการเคลือ̀นท̀ีแบบปัจเจกในระดบัพรีเม̀ียมและหรูหราท̀ีเรามุง่มัน̀สร้างความยัง̀ยืนอยา่งเป็น
ขั �นเป็นตอนด้วยการกําหนดแนวทางชดัเจน และพิจารณาเปา้หมายทางด้านสภาพภมูิอากาศโลก  เรามีการกําหนดแนวคดิ
อยา่งครบวงจรในระยะยาวท̀ีเร̀ิมต้นจากการเคารพสทิธิมนษุยชน และการเลอืกใช้วตัถดุบิอยา่งยัง̀ยืนในเครือขา่ยคูค้่าของ
เราและครอบคลมุไปถงึเครือขา่ยการจําหนา่ยของเราด้วย 
 
เราเช̀ือมัน̀วา่ การกํากบัดแูลองค์กรอนัเป็นแบบอยา่ง จะต้องอยูบ่นพื �นฐานของการคํานงึถงึผู้คนและสิง̀แวดล้อมอยูเ่สมอ 
 
-ลายมือชื)อ-     -ลายมือชื)อ- 
Oliver Zipse     Dr. Martin Kimmich  
บีเอม็ดบัเบลิย ูเอจี     บีเอม็ดบัเบลิย ูเอจี 
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คาํมัGนของเราต่อการเคารพสทิธิมนุษยชนและมาตรฐานสิGงแวดล้อมทีGเกีGยวข้อง 
 
บีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป ตระหนกัถึงความรับผิดชอบตอ่สงัคม และรับรู้ความรับผิดชอบในฐานะเป็นบริษัทท̀ียดึถือหลกัปฏิบตัิ
ตามสิทธิมนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง  เรามิได้แสดงความรับผิดชอบเฉพาะในด้านธุรกิจของเราเท่านั �น 
หากแตใ่ช้ความพยายามทกุวิถีทางท̀ีจะให้มีการปฏิบตัิตามสทิธิขั �นพื �นฐานเหลา่นี �ในหว่งโซอ่ปุทานต้นนํ �าและปลายนํ �าของ
เราทัว̀โลก  เพ̀ือบรรลุเป้าหมายนี � เราจึงกําหนดให้คู่ค้าใหม่และคู่ค้าปัจจุบนัของเรา ตลอดจนพนัธมิตรทางธุรกิจ ต้อง
ปฏิบตัิตามมาตรฐานของเรา - และขอให้คู่ค้าของเรากําหนดให้คู่ค้าและพนัธมิตรทางธุรกิจของคู่ค้าเราต้องปฏิบตัิตาม
มาตรฐานดงักลา่วด้วยเช่นกนั  เราจดัให้มีมาตรการแก้ไขเยียวยาสําหรับผู้ ท̀ีได้รับผลกระทบจากการละเมิดสิทธิมนษุยชน 
และการฝ่าฝืนทางด้านสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้องโดยเฉพาะกลุม่เปราะบาง  ในกรณีท̀ีจําเป็น เราเปิดโอกาสให้ผู้ มีสว่นได้เสีย
ภายนอกท̀ีเก̀ียวข้องมีสว่นร่วมในการดําเนินการของเราด้วย  โดยยดึแนวปฏิบตัิตามระเบียบและคําแนะนําภายในองค์กร
ของเรา และช่วยให้เราสามารถปฏิบัติตามบทบัญญัติของกฎหมายว่าด้วยการตรวจสอบด้านสิทธิมนุษยชนและ
สิง̀แวดล้อม และในหลายกรณี เรายงัได้ดําเนินการเพิ`มเตมิมากกวา่ท̀ีกฎหมายดงักลา่วได้กําหนดไว้อีกด้วย 
 
เรามุ่งมัGนในการปฏบิตัติามมาตรฐานสากลดงัต่อไปนี \: 
 
§ กฎหมายบญัญัติด้านสิทธิมนุษยชนระหว่างประเทศ (International Bill of Human Rights) อนัประกอบไปด้วย

ปฏิญญาสากลวา่ด้วยสิทธิมนษุยชน (Universal Declaration of Human Rights) ตลอดจนกติการะหวา่งประเทศวา่
ด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR)) และ
กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม (International Covenant on Economic, 
Social and Cultural Rights (ICESCR))  

§ หลกัการชี �แนะแหง่สหประชาชาตวิา่ด้วยธรุกิจกบัสทิธิมนษุยชน (UN Guiding Principles on Business and Human 
Rights) 

§ ปฏิญญาขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศวา่ด้วยหลกัการและสทิธิขั �นพื �นฐานในการทํางาน (ILO Declaration on 
Fundamental Principles and Rights at Work) 

§ ปฏิญญาไตรภาคีวา่ด้วยหลกัการเก̀ียวกบับรรษัทข้ามชาติและนโยบายทางสงัคมขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศ 
(ILO Tripartite Declaration of Principles Concerning Multinational Enterprises and Social Policy (MNE 
Declaration)) และอนสุญัญาฉบบัท̀ี 169 ขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศ (ILO Convention 169) 

§ แนวปฏิบตัิสําหรับบรรษัทข้ามชาติขององค์กรเพ̀ือความร่วมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนา (Organization for 
Economic Cooperation and Development (OECD) Guidelines for Multinational Enterprises) และ 

§ หลกัสากลสบิประการตามข้อตกลงโลกแหง่สหประชาชาต ิซึง̀เราได้ลงนามเม̀ือปี ค.ศ. 2001 
 
นบัแตปี่ ค.ศ 2018  เป็นต้นมา ได้มีการออกประมวลจรรยาบรรณวา่ด้วยสทิธิมนษุยชนและข้อตกลงสภาพการจ้างของ
บีเอม็ดบัเบลิย ูกรุ๊ป (BMW Group Code on Human Rights and Working Conditions) อนัเป็นสว่นเสริมให้ ปฏิญญา
ร่วมวา่ด้วยสทิธิมนษุยชนและข้อตกลงสภาพการจ้างชองบีเอม็ดบัเบลิย ูกรุ๊ป ปี ค.ศ 2010  (Joint Declaration on Human 
Rights and Working Conditions at the BMW Group of 2010) มีความครบถ้วนสมบรูณ์  คําแถลงนโยบายนี �เป็นการ
ขยายความและชี �แจงประมวลจรรยาบรรณวา่ด้วยสทิธิมนษุยชนของบีเอม็ดบัเบลิย ูกรุ๊ป (BMW Group Code on Human 
Rights) ในสว่นของข้อกําหนดทางกฎหมายท̀ีเกิดขึ �นจากพระราชบญัญตัวิา่ด้วยหน้าท̀ีของบริษัทในการกํากบัดแูลและ
ตรวจสอบกิจการในหว่งโซอ่ปุทานของประเทศเยอรมนั (German Act on Corporate Due Diligence Obligations in 
Supply Chains)(German Supply Chain Due Diligence Act) 
 
แนวปฏิบตัิทางธุรกิจอย่างยัง̀ยืนจะเกิดขึ �นได้ก็ต่อเม̀ือมีการถือปฏิบตัิโดยตลอดห่วงโซ่อปุทาน  ด้วยเหตนีุ � เราจึงไม่เพียง
กําหนดมาตรฐานระดบัสงูสําหรับตนเองเทา่นั �น หากแตย่งักําหนดมาตรฐานทางสงัคมและสิง̀แวดล้อมท̀ีพงึปฏิบตัิสําหรับคู่
ค้าและพนัธมิตรทางธุรกิจอ̀ืนของเราด้วย  เรากําหนดให้คู่ค้าปัจจบุนัของเรามีส่วนร่วมในการแลกเปลี`ยนพดูคยุเก̀ียวกบั
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สญัญา และประมวลจรรยาบรรณทางธุรกิจสําหรับคู่ค้าของเรา และร่วมกนัปรับปรุงแก้ไขให้ดียิ`งขึ �น  คู่ค้ารายใหม่จะถกู
รวมเข้าในกระบวนการดงักลา่วด้วยโดยตรงผ่านเอกสารกําหนดเง̀ือนไขการเสนอราคาของเรา เรายงัได้ขอให้คูค้่ารายใหม่
ของเรากําหนดให้คู่ค้าและพันธมิตรทางธุรกิจต้องปฏิบัติตามมาตรฐานท̀ีเก̀ียวกับสิทธิมนุษยชนและสิ`งแวดล้อมด้วย  
ขณะเดียวกัน เรามีการปรับปรุงกระบวนการทํางาน มาตรการ และกิจกรรมต่างๆ ของเราอย่างต่อเน̀ือง ทั �งยังได้นํา
พนัธมิตรภายนอกเข้ามามีสว่นร่วมเพ̀ือบรรลเุปา้หมายนี �ด้วย 
 
ความเสีGยงเกีGยวกับสทิธิมนุษยชนและสิGงแวดล้อมภายในขอบเขตบทบาทหน้าทีGของเรา 
 
ในการประเมินความเสี`ยงของเรา เรามีการตรวจสอบความเสี`ยงเก̀ียวกบัสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อม ท̀ีอาจเกิดขึ �นจาก
กิจกรรมทางธุรกิจของเรา และมีการติดตามตรวจสอบสิ`งบ่งชี �ว่ามีการละเมิดสิทธิมนุษยชนในทุกด้าน  เพ̀ือให้การ
ดําเนินการของเราเป็นไปในเชิงรุกและเชิงปอ้งกนัเท่าท̀ีสามารถเป็นไปได้ เราจึงให้ความสําคญักบักระบวนการตรวจสอบ
ด้านสิทธิมนษุยชนในประเด็นต่างๆ ท̀ีเราได้กําหนดความเสี`ยงท̀ีมีความเก̀ียวข้องกบัสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อมมาก
ท̀ีสดุ ไม่ว่าจะเก̀ียวข้องกบักิจกรรมทางธุรกิจของเราโดยตรงจากสถานประกอบการของเรา หรือโดยอ้อมในห่วงโซอ่ปุทาน
ทัว̀โลกของเราก็ตาม ทั �งยงัมีการใช้บทบาทหน้าท̀ีของเราในห่วงโซอ่ปุทานต้นนํ �าและปลายนํ �า กําหนดให้คู่ค้าปัจจบุนัและ
รายใหม่ ตลอดจนพนัธมิตรทางธุรกิจอ̀ืน มีการรับมือกบัความเสี`ยงตา่งๆ ดงัระบดุ้านลา่งนี �อย่างเหมาะสม และคาดหมาย
ให้คู่ค้าและพนัธมิตรธุรกิจของคู่ค้าเราปฏิบตัิเช่นเดียวกัน  โดยท่านสามารถดขู้อมลูล่าสดุเร̀ืองความเสี`ยงเก̀ียวกับสิทธิ
มนษุยชนและสิง̀แวดล้อมท̀ีเราคํานงึถงึ ได้กําหนดและมีการจดัลาํดบัความสาํคญัไว้ผา่นชอ่งทางออนไลน์ 
 
การห้ามใช้แรงงานเดก็ 
 
พฒันาการของเด็กต้องไม่ถกูขดัขวางจากการต้องทํางานในรูปแบบใดก็ตามท̀ีทําให้เด็กไม่ได้รับการศกึษา  ศกัดิ�ศรีความ
เป็นมนุษย์ของเด็กต้องได้รับการยอมรับนับถือ และได้รับความคุ้มครองทางด้านสุขอนามัยและความปลอดภัยตาม
มาตรฐานหลกัเก̀ียวกบัแรงงานขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (ILO Core Labor Standards) เรายดึถือปฏิบตัิตาม
เกณฑ์อายขุั �นตํ`าในการจ้างงาน และปฏิเสธการใช้แรงงานเด็กอย่างสิ �นเชิง  โดยเฉพาะอย่างยิ`ง แรงงานเด็กในรูปแบบท̀ี
เลวร้ายท̀ีสดุ ได้แก่ การจ้างแรงงานเด็กและผู้ เยาว์อายตุํ`ากว่า 18 ปี การปฏิบตัิเย̀ียงทาส หรือกิจกรรมท̀ีเป็นอนัตรายหรือ
ผิดศีลธรรม  เราจึงต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่า ผู้สมคัรงานและลกูจ้างมีอายตุามเกณฑ์อายขุั �นตํ`าในการจ้างงาน เป็นต้น 
ตลอดจนมีการกําหนดวา่งานประเภทใดท̀ีบคุคลอายตุํ`ากวา่ 18 ปีพงึทําได้ 
การห้ามใช้แรงงานบงัคับ 
 
โดยหลกัการทัว̀ไป เราไม่ยอมให้มีการใช้แรงงานบงัคบัหรือแรงงานเกณฑ์ทกุรูปแบบ  ตามมาตรฐานหลกัเก̀ียวกบัแรงงาน
ขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ เราขอปฏิเสธการใช้แรงงานบงัคบัหรือแรงงานเกณฑ์โดยมิชอบด้วยกฎหมายใน
กิจกรรมทางธุรกิจของเรานับตั �งแต่จุดเร̀ิมต้นห่วงโซ่อุปทาน รวมถึงการค้ามนุษย์และแรงงานทาสยุคใหม่ทุกรูปแบบ  
สญัญาจ้างทั �งหมดท̀ีทํากับบีเอ็มดับเบิลยู กรุ๊ป หรือวิสาหกิจและคู่ค้าท̀ีจัดจ้างโดยบีเอ็มดับเบิลยู กรุ๊ป ต้องทําขึ �นบน
พื �นฐานความสมคัรใจเทา่นั �น  โดยท̀ีคูส่ญัญาทั �งสองฝ่ายสามารถยกเลกิความสมัพนัธ์ในทางการจ้างงานได้ โดยมีการบอก
กลา่วตามสมควรหรือตามท̀ีกฎหมายกําหนด 
 
เสรีภาพในการสมาคมและสทิธิในการเจรจาต่อรองร่วม 
 
เราให้ความสําคญักบัสิทธิของลกูจ้างในการจดัตั �งสหภาพแรงงาน และเข้าร่วมในการเจรจาต่อรองร่วมเก̀ียวกบัข้อตกลง
สภาพการจ้าง  บีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป สง่เสริมวฒันธรรมในลกัษณะท̀ีเกิดจากความเช̀ือใจ ความร่วมมืออย่างสร้างสรรค์กบั
ผู้ แทนลูกจ้างแม้ในยามท̀ีเราเห็นต่าง เพ̀ือเป้าหมายในการธํารงไว้ซึ`งความสมัพนัธ์ในการทํางานท̀ีดีเพ̀ือประโยชน์ของ
บริษัทและลกูจ้างของตน  ลกูจ้างย่อมไม่มีการได้เปรียบหรือเสียเปรียบจากการเข้าร่วมหรือไม่เข้าร่วมเป็นสมาชิกสหภาพ
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แรงงานหรือองค์การผู้แทนลกูจ้างแต่อย่างใด  ในสถานประกอบการท̀ีไม่มีผู้แทนลกูจ้าง เราสง่เสริมให้มีการปรึกษาหารือ
กนัเป็นประจําระหวา่งแรงงานกบับริษัท 
 
ความคุ้มครองจากการเลือกปฏบิตั ิ
 
การปฏิบตัิต่อลกูจ้างทกุรายอย่างเท่าเทียมกนัเป็นหลกัการขั �นพื �นฐานของนโยบายบริษัทเรา  เราปฏิเสธการเลือกปฏิบตัิ
หรือการปฏิบตัิท̀ีไม่เสมอภาคทกุรูปแบบตลอดห่วงโซ่อปุทานของเรา เรายดึมัน̀ในหลกัการท̀ีไม่มีผู้ ใดเสียเปรียบจากความ
ลําเอียง หรือถกูคกุคามโดยคณุลกัษณะใดๆ เช่น เพศ สีผิว ศาสนา เชื �อชาติ ความเช̀ือทางการเมืองหรืออ̀ืนๆ ชาติกําเนิด 
ความทพุพลภาพ อาย ุเพศวิถี หรือคณุลกัษณะอ̀ืนใดท̀ีได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายในแต่ละประเทศ ได้แก่ สถานะ
ความเป็นชนกลุม่น้อย การตั �งครรภ์ หรือทหารผา่นศกึ 
 
เราสนบัสนนุโครงการรัฐบาลท̀ีมีเจตนารมณ์เพ̀ือก้าวข้ามผลกระทบจากการเลือกปฏิบตัิในอดีตท̀ีผ่านมา หรือความด้อย
เปรียบในด้านอ̀ืน  นอกจากนี � เพ̀ือสอดรับกบัแนวคิดว่าด้วยความหลากหลายของเรา เราจึงได้ส่งเสริมความหลากหลาย 
และสนบัสนนุวฒันธรรมองค์กรท̀ีเปิดกว้างและให้ความสาํคญักบัการมีสว่นร่วมทกุภาคสว่น 
 
สทิธิด้านอาชีวอนามัยและความปลอดภยัในการทาํงาน 
 
การคุ้ มครองและส่งเสริมสุขอนามัยของบุคลากรท̀ีทํางานกับเราถือเป็นเร̀ืองสําคัญสูงสุดของเรา  เราจึงปฏิบัติตาม
กฎหมายว่าด้วยอาชีวอนามัยและความปลอดภัยในการทํางานทั �งหมดท̀ีใช้บงัคบัทั`วโลกอย่างเคร่งครัด ตลอดจนวาง
ข้อกําหนดเพิ`มเติมของเราเองเพ̀ือตอ่ยอดการดําเนินการในเร̀ืองนี �  ตวัอยา่งเช่น เรานํามาตรฐานการรับรองของ ISO ตา่งๆ 
เช่น ISO 45001 มาใช้เพ̀ือปรับปรุงด้านอาชีวอนามยัและความปลอดภยัในการทํางานให้ดียิ`งขึ �น ทั �งยงัให้ความสําคญั
กบัสวสัดภิาพของลกูจ้างในหว่งโซอ่ปุทาน และดําเนินการให้แนใ่จวา่ไมมี่ผู้ใดได้รับอนัตรายจากการปฏิบตังิานของตน 
 
สทิธิได้รับค่าตอบแทนทีGเป็นธรรม 
 
เราจัดให้มีค่าตอบแทนท̀ีทดัเทียมตามผลการปฏิบตัิงาน พร้อมด้วยสวสัดิการเพิ`มเติมต่างๆ แก่ลกูจ้างของเรา  โดยใช้
หลกัการสากลท̀ีเป็นแบบแผนเดียวกันเป็นเกณฑ์ในการวางระบบค่าตอบแทนอย่างเหมาะสมทั`วโลก  ในกรณีท̀ีมีการ
กําหนดไว้ตามกฎหมายแต่ละประเทศ เราจะปฏิบตัิตามมาตรฐานขั �นตํ`าท̀ีรับรองตามกฎหมายและค่าจ้างขั �นตํ`าในแต่ละ
ภาคธุรกิจ  คา่จ้างและการเบิกคา่ใช้จ่ายตา่งๆ มีการจ่ายตรงเวลา ครบถ้วน และใช้สกลุเงินท̀ีได้รับการรับรอง และจะมีการ
ระงบัการจา่ยเงินเดือนเฉพาะในกรณีท̀ีมีหลกักฎหมายรับรองไว้อยา่งเพียงพอและมีเหตผุลสนบัสนนุท̀ีเก̀ียวข้องประกอบ 
 
เวลาทาํงาน 
 
หลกัการเร̀ืองเวลาทํางานของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป คํานึงถึงข้อพิจารณาในการปฏิบตัิงานและความกงัวลส่วนบุคคล เรา
มองว่าชัว̀โมงในการทํางานเป็นองค์ประกอบสําคญัประการหนึ`งอนัเป็นแรงจูงใจจากนายจ้าง  ความสมดลุระหว่างการ
ทํางานและชีวิตส่วนตวันบัเป็นเร̀ืองสําคญัอย่างยิ`งสําหรับเรา  เรานํามาตรฐานหลกัเก̀ียวกบัแรงงานขององค์การแรงงาน
ระหวา่งประเทศมาใช้เป็นแนวทาง และปฏิบตัิตามกฎระเบียบวา่ด้วยเวลาทํางานแตล่ะประเทศท̀ีกําหนดไว้  เราสนบัสนนุ
ให้นิติบคุคลในกลุม่บีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป ทัว̀โลกกําหนดกฎระเบียบวา่ด้วยเวลาทํางานอย่างเหมาะสม รวมถึงการตอบแทน
การทํางานลว่งเวลา ในรูปแบบของการหยดุงาน หรือคา่ตอบแทนท̀ีเหมาะสม 
 
การใช้บุคลากรรักษาความปลอดภยั 
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เราปฏิเสธความประพฤติผิดกฎหมายของบคุลากรรักษาความปลอดภยัท̀ีกระทําตอ่ลกูจ้างหรือบคุคลภายนอก  เจ้าหน้าท̀ี
รักษาความปลอดภยัท̀ีเราจดัจ้างมีหน้าท̀ีตามสญัญาท̀ีจะต้องเคารพสิทธิมนษุยชนและสิทธิทางด้านสิ`งแวดล้อมทั �งปวงท̀ี
ได้รับรองในระดบัสากล และต้องแน่ใจว่า บคุลากรรักษาความปลอดภยัได้รับคําแนะนําและการฝึกอบรมอย่างเพียงพอ
ตามความจําเป็นผา่นกฎระเบียบและมาตรการท̀ีเหมาะสม 
 
สทิธิของชุมชนท้องถิGนและชนพื \นเมือง 
 
กิจกรรมทางธุรกิจของเราคํานงึถงึสขุอนามยัและความเป็นอยูข่องชมุชนท้องถ̀ินและชนพื �นเมือง  เราพิจารณาสถานการณ์
ความเสี`ยงต่างๆ เช่น มลภาวะทางอากาศ นํ �า หรือดิน การทําลายป่า การจดัการขยะอนัตรายอย่างไม่เหมาะสม หรือการ
ขุดเจาะนํ �าบาดาลในพื �นท̀ีขาดแคลนนํ �า ในการกําหนดแนวทางการดําเนินงานท̀ีชดัเจนของเรา รวมทั �งปกป้องคุ้มครอง
สถานะทางกฎหมายของกลุ่มบคุคลดงักล่าวข้างต้น  นอกจากนี � เราปฏิเสธการทําลายศาสนสถานและแหล่งวฒันธรรม 
ตลอดจนการขบัไลแ่ละการเวนคืนท̀ีดนิ ป่าไม้ และแหลง่นํ �าโดยมิชอบด้วยกฎหมายโดยสิ �นเชิง 
 
การลดผลกระทบตอ่ประชากรท้องถ̀ินจากงานก่อสร้างท̀ีสถานประกอบการของเรา ตลอดจนการดําเนินงานอย่างตอ่เน̀ือง
ของเรา  ยงัเป็นเปา้หมายท̀ีเราได้ประกาศไว้ด้วย  เรามุ่งมัน̀ท̀ีจะใช้กระบวนการและวิธีการท̀ีเป็นมิตรตอ่สิ`งแวดล้อมและใช้
ทรัพยากรอยา่งมีประสทิธิภาพในโรงงานของเราเพ̀ือหลกีเลีย̀งผลกระทบร้ายแรงตอ่ประชากรท้องถ̀ิน 
 
การจดัการวัตถุดบิทีGมีความเสีGยงสูง 
 
เราจดัการวตัถุดิบต่างๆโดยใช้ฐานความเสี`ยง เพ̀ือหลีกเลี`ยงผลกระทบเชิงลบต่อสิทธิมนุษยชนและมาตรฐานเก̀ียวกับ
สิ`งแวดล้อม ในการวิเคราะห์ความเสี`ยงของเรา เราจะคํานึงว่า วตัถดุิบบางรายการท̀ีใช้ในการผลิตผลิตภณัฑ์ของเราอาจ
เป็นอนัตรายตอ่ผู้คนและสิ`งแวดล้อมในระหวา่งการจดัหาและการแปรรูป มีความจําเป็นต้องใช้มาตรการพิเศษ  ดงันั �น เรา
จงึปฏิบตัิตามอนสุญัญามินามาตะวา่ด้วยปรอท ฉบบัวนัท̀ี 10 ตลุาคม ค.ศ 2013  (Minamata Convention on Mercury) 
อนุสญัญาบาเซลว่าด้วยการควบคมุการเคลื`อนย้ายข้ามแดนของของเสียอนัตรายและการจํากัด ฉบบัวนัท̀ี 22 มีนาคม 
ค.ศ. 1989  (Basel Convention on the Control of the Transboundary Movements of Hazardous Wastes and Their 
Disposal) และอนุสัญญาสตอกโฮล์มว่าด้วยสารมลพิษท̀ีตกค้างยาวนาน 23 พฤษภาคม ค.ศ. 2001  (Stockholm 
Convention on Persistent Organic Pollutants (POPs Convention)) 
 
การคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคล 
 
เราให้ความสําคญัอย่างยิ`งแก่การคุ้มครองสิทธิส่วนบุคคลของพนกังาน ลกูค้า และพนัธมิตรธุรกิจโดยกําหนดวิธีการใช้
ข้อมลูสว่นบคุคลเหลา่นั �น มุ่งเน้นให้บริษัทตา่งๆ ในเครือบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป ปฏิบตัิตามกฎหมายวา่ด้วยความเป็นสว่นตวั
ของข้อมลูท̀ีใช้บงัคบัในแต่ละประเทศ  กรณีเป็นข้อมลูพนกังาน บริษัทในเครือ จะปฏิบตัิตามแนวทางการคุ้มครองตาม
กฎหมายเยอรมนั หรือยโุรป และมีการปรึกษาหารือร่วมกนัเพ̀ือคุ้มครองสทิธิสว่นบคุคลโดยตลอดทัว̀ทั �งบีเอม็ดบัเบลิย ูกรุ๊ป  
เราใช้ความพยายามทกุวิถีทางเพ̀ือรับรองสิทธิและเสรีภาพของแต่ละบคุคล รวมถึงสิทธิเข้าถึง แก้ไข จํากดั หรือลบข้อมลู
สว่นบคุคลของบคุคลนั �นด้วย 
 
แนวทางของเราในการดาํเนินการตรวจสอบด้านสทิธิมนุษยชนและสิGงแวดล้อม 
 
การคุ้มครองสิทธิมนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้องเป็นกระบวนอยา่งตอ่เน̀ืองสําหรับเรา  เราจงึมีการติดตาม
ผลการดําเนินการตรวจสอบของเราอย่างตอ่เน̀ือง คํานึงถึงเง̀ือนไขกรอบการดําเนินงานท̀ีมีการเปลี`ยนแปลง ลกัษณะและ
ขอบเขตกิจกรรมทางธุรกิจ และสิ`งท̀ีพบจากการประมวลผลรายงานต่างๆ ของเรา  จากข้อมลูนี � เราจึงนํามาปรับปรุงกระ
บวนการตรวจสอบด้านสทิธิมนษุยชนและสิง̀แวดล้อมท̀ีบริษัทเราอยา่งตอ่เน̀ือง ตลอดจนความสมัพนัธ์ของเรากบัคูค้่าและ
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หุ้นสว่นธุรกิจอ̀ืน  หากกฎหมายในประเทศขดักบัหลกัการแตล่ะหวัข้อในคําแถลงนโยบายนี � เราจะให้ความสําคญัสงูสดุแก่
สทิธิมนษุยชนและมาตรฐานสิง̀แวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้องภายในกรอบกฎหมายของประเทศท̀ีเก̀ียวข้อง 
 
เพ̀ือให้เป็นไปตามข้อผกูพนัในการปฏิบตัหิน้าท̀ีตรวจสอบของเรา เราพิจารณาแนวโน้มผลกระทบท̀ีอาจเกิดขึ �นและท̀ีเกิดขึ �น
จริงจากกิจกรรมทางธุรกิจต่อสิทธิมนษุยชน และสิ`งแวดล้อม  เพ̀ือวตัถปุระสงค์ดงักล่าว เราได้สร้างกระบวนการบริหาร
จดัการอนัช่วยให้เราสามารถกําหนดและจดัลําดบัความสําคญัของความเสี`ยงท̀ีเก̀ียวข้อง ตลอดจนกลุม่บคุคลท̀ีอาจได้รับ
ผลกระทบจากกิจกรรมทางธุรกิจของเราผ่านความสมัพนัธ์ทางธุรกิจโดยตรงหรือโดยอ้อม  กระบวนการบริหารจดัการ
ดังกล่าวจะรับฟังความคิดเห็นจากภายนอกด้วย เพ̀ือให้ครอบคลุมถึงคําวิพากษ์วิจารณ์จากสังคม และการรายงาน
เหตกุารณ์ท̀ีเกิดขึ �นไว้ด้วย 
 
ขอบเขต 
 
ขอบเขตการตรวจสอบของบริษัทมิได้จํากดัเพียงเร̀ืองทางธุรกิจของบีเอ็มดบัเบิลยู กรุ๊ป เท่านั �น หากแต่รวมถึงบริษัทใน
เครือทุกแห่งท̀ีบีเอ็มดบัเบิลยู เอจี มีการใช้อํานาจตดัสินใจเด็ดขาด ตลอดจนพนักงานและพนัธมิตรธุรกิจตลอดห่วงโซ่
อปุทานของเรา ทั �งยงัรวมไปถึงกลุ่มบคุคลอ̀ืนท̀ีได้รับผลกระทบโดยตรงหรือโดยอ้อมจากกิจกรรมของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป 
อีกด้วย 
 
บเีอม็ดบัเบลิยู กรุ๊ป และพนักงาน 
 
การเคารพสิทธิมนษุยชนนบัเป็นสว่นหนึง̀ของวฒันธรรมองค์กรท̀ีบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป ถือเป็นคา่นิยมร่วมของเรา  พนกังาน
จงึต้องปฏิบตัิตนตามประมวลจรรยาบรรณวา่ด้วยสทิธิมนษุยชนของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป ให้สอดคล้องกบัจรรยาบรรณทาง
วิชาชีพของตนตามหลกัการณ์และคําแถลงนโยบายว่าด้วยการเคารพสิทธิมนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง  
ประมวลจรรยาบรรณวา่ด้วยสิทธิมนษุยชนอยูบ่นพื �นฐานกระบวนการตรวจสอบท̀ีทําให้เราสามารถกําหนดประเด็นสําคญั
หรือท̀ีมีความเสี`ยงสงู และกําหนดแผนการดําเนินการต่างๆ  ซึง̀เป็นการเน้นยํ �าความมุ่งมัน̀ของเราต่อสิทธิมนษุยชน และ
อธิบายความถึงวิธีการท̀ีเราคุ้มครองสิทธิมนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง และปฏิบตัิตามมาตรฐานหลกั
เก̀ียวกบัแรงงานขององค์การแรงงานระหวา่งประเทศในกิจกรรมทางธุรกิจของเราทัว̀โลก  การปฏิบตัิตามสทิธิและหลกัการ
ขั �นพื �นฐานเหลา่นี �ทัว̀โลกถือเป็นภารกิจสาํคญัยิ`งของเรา 
 
การมีส่วนร่วมของคู่ ค้าและพนัธมติรธุรกจิอืGน 
 
เราถือว่าคํามัน̀ของคู่ค้าและพนัธมิตรธุรกิจอ̀ืนของเราท̀ีจะแสดงความรับผิดชอบต่อสงัคมเป็นเง̀ือนไขบงัคบัก่อนท̀ีสําคญั
ประการหนึง̀อนัแสดงถงึการให้ความร่วมมืออีกรูปแบบหนึง̀ 
 
ประมวลจรรยาบรรณทางธรุกิจสาํหรับคูค้่าได้กําหนดรากฐานความสมัพนัธ์กบัคูค้่า หลกัการพื �นฐานตา่งๆ มาตรฐานท̀ีต้อง
ปฏิบตัิตาม ตลอดจนข้อกําหนดเพ̀ือความยัง̀ยืน  ทั �งยงัเป็นส่วนหนึ`งของเอกสารกําหนดการเสนอราคาต่อเรา ตลอดจน
ข้อกําหนดและเง̀ือนไขท̀ีใช้บงัคบักบัคูค้่ารายใหม ่ ประมวลจรรยาบรรณทางธรุกิจสําหรับคูค้่า ข้อกําหนดและเง̀ือนไขทัว̀ไป
ในการประกอบธุรกิจ และเง̀ือนไขการจัดซื �อระหว่างประเทศของบีเอ็มดบัเบิลยู กรุ๊ป กําหนดให้คู่ค้าต้องคุ้มครองสิทธิ
มนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง และคาดหมายให้มีข้อกําหนดในลกัษณะเดียวกนันี �ภายในกรอบเหตผุล
สําหรับผู้ รับจ้างช่วงของตนอีกด้วย ตวัอย่างเช่น การตกลงยอมรับนโยบายความยัง̀ยืนกับคู่ค้าของตน  ท่านสามารถดู
ข้อมลูเพิ`มเตมิเก̀ียวกบัวิธีการตรวจสอบของเราสาํหรับเครือขา่ยคูค้่าผา่นชอ่งทางออนไลน์ 
ข้อกําหนดให้คูค้่าธุรกิจอ̀ืนต้องดําเนินการการตรวจสอบด้านสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อมได้ถกูรวมอยู่ในสญัญาของเรา
ทกุฉบบั  รายละเอียดของข้อกําหนดต่างๆ สําหรับผู้ จําหน่ายของเราได้ถกูระบไุว้ในสญัญาผู้ จําหน่าย  นอกจากนี � เรายงัมี
การให้ข้อมลูเก̀ียวกบัข้อกําหนดตา่งๆ ของเราแก่คูค้่า เชน่ ในงานประชมุผู้ จําหนา่ย เป็นต้น 
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กลุ่มทีGมีแนวโน้มเปราะบางและได้รับผลกระทบ 
 
ตลอดห่วงโซ่อปุทานทัว̀โลกของเรา สิทธิมนษุยชนและสิทธิทางด้านสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้องของกลุ่มบคุคลดงัต่อไปนี �อาจ
ได้รับผลกระทบจากกิจกรรมทางธรุกิจของเรา หรือจากกิจกรรมทางธรุกิจของตนเอง 
 
§ พนกังานของตน (รวมทั �งพนกังานชัว̀คราวและผู้ ฝึกงาน) 
§ พนกังานของพนัธมิตรธรุกิจและผู้ ร่วมทนุ 
§ พนกังานในหว่งโซอ่ปุทานโดยตรงและโดยอ้อมของเรา 
§ กลุม่บคุคลท̀ีเก̀ียวข้องโดยทางอ้อมกบัหว่งโซอ่ปุทาน: สมาชิกชมุชนท้องถ̀ิน ตลอดจนชนพื �นเมือง 
 
เพ̀ือให้การตรวจสอบเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ เราจึงกําหนดให้บคุคลภายในกลุ่มเหล่านี �ท̀ีมีความเสี`ยงมากกว่าบคุคล
อ̀ืนท̀ีจะได้รับผลกระทบร้ายแรงทางด้านสิทธิมนษุยชน  กลุม่บคุคลท̀ีอาจได้รับผลกระทบเหลา่นี �จดัอยูใ่นกลุม่แยกตา่งหาก
ในกระบวนการตรวจสอบของเรา  ท่านสามารถดขู้อมลูเพิ`มเติมเก̀ียวกบักลุม่บคุลท̀ี (อาจ) ได้รับผลกระทบได้ผ่านช่องทาง
ออนไลน์ 
 
เราทราบดีว่า นกัปกป้องสิทธิมนุษยชนย่อมต้องเสี`ยงต่อการถูกข่มขู่ คกุคาม กล่าวร้าย หรือต้องโทษทางอาญา  เราจึง
ปฏิเสธพฤติกรรมเช่นนี �อย่างเด็ดขาด และหาทางออกด้วยการพูดคยุและร่วมมือกันอย่างสร้างสรรค์กับนกัปกป้องสิทธิ
มนษุยชนตามความจําเป็น 
 
การบริหารจดัการความเสีGยงและความรับผิดชอบ 
 
การปรับปรุงสถานการณ์ด้านสิทธิมนษุยชนภายในเครือข่ายคู่ค้าของเรา และตลอดห่วงโซ่อปุทานทัว̀โลกของเราเป็นข้อ
ห่วงกงัวลท̀ีสําคญัข้อหนึ`งสําหรับเรา  เรามุ่งมัน̀ปรับปรุงกระบวนการตรวจสอบด้านสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อมของเรา
อย่างต่อเน̀ือง  การคุ้มครองสิทธิมนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้องในกิจกรรมทางธุรกิจของเราและในห่วงโซ่
อุปทานมีความสําคญัยิ`งต่อคณะกรรมการบริหารของบีเอ็มดบัเบิลยู เอจี  คณะกรรมการบริหารจึงได้รับรายงานเป็น
ประจําและตามแตก่รณีเพ̀ือทราบถงึมาตรการตา่งๆ ท̀ีได้ดําเนินการไปเพ̀ือปฏิบตัติามกฎหมาย 
 
ความรับผิดชอบในการดําเนินการอยา่งมีประสิทธิภาพได้กําหนดไว้อยา่งชดัเจนทัว̀ทั �งบริษัท และเป็นความรับผิดชอบของ
หน่วยปฏิบตัิงานแตล่ะหน่วยในบริษัทในเครือบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป และหุ้นสว่นธรุกิจ ท̀ีจะต้องปฏิบตัิหน้าท̀ีตรวจสอบตามท̀ี
ตนได้รับมอบหมาย 
 
เพ̀ือสนบัสนนุและติดตามดแูลข้อกําหนดและกระบวนการตรวจสอบเหลา่นี � คณะกรรมการบริหารของบีเอ็มดบัเบิลย ูเอจี 
ได้แต่งตั �งประธานเจ้าหน้าท̀ีกํากับดูแลการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์ (Chief Compliance Officer) ให้เป็นเจ้าหน้าท̀ีสิทธิ
มนษุยชน เม̀ือเดือนธนัวาคม ค.ศ. 2021  
 
ภายในขอบเขตของสว่นงานกํากบัดแูลการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์ของกลุม่บริษัท มีการกําหนดความรับผิดชอบอยา่งชดัเจน
ทั �งในด้านการพฒันาแนวคิดในภาพรวมเพ̀ือให้มีการเคารพสิทธิมนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง ตลอดจน
สัง̀การกระบวนการตรวจสอบในธุรกิจของเรา และหุ้นสว่นธุรกิจอ̀ืน  ฝ่ายเครือข่ายจดัซื �อและคูค้่ามีหน้าท̀ีรับผิดชอบในการ
สัง̀การกระบวนการตรวจสอบของเราในเครือขา่ยคูค้่า  แผนกเฉพาะกิจอ̀ืน เชน่ ด้านอาชีวอนามยั และความปลอดภยั และ
ความคุ้มครองสิ`งแวดล้อม มีการรายงานเป็นประจําและตามแต่กรณีไม่เฉพาะกบัหน่วยงานท̀ีมีหน้าท̀ีรับผิดชอบเท่านั �น 
หากแต่ยงัรายงานให้เจ้าหน้าท̀ีสิทธิมนษุยชนทราบตามข้อกําหนดตามพระราชบญัญตัิการตรวจสอบห่วงโซ่อปุทาน ท่าน
สามารถด ูข้อมลูเพิ`มเตมิได้ผา่นชอ่งทางออนไลน์ 
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ในการกําหนดความเสี`ยง และประเมินผลมาตรการของเราอย่างตอ่เน̀ือง เราให้ความสําคญักบัการพดูคยุกบักลุม่บคุคลท̀ี
อาจได้รับผลกระทบร้ายแรงด้านสทิธิมนษุยชนและผลกระทบตอ่สิง̀แวดล้อมท̀ีเกิดขึ �นจากกิจกรรมทางธรุกิจของเรา รวมไป
ถงึกิจกรรมตา่งๆ ตลอดหว่งโซอ่ปุทานของเราด้วย ทา่นสามารถด ูข้อมลูเพิ`มเตมิได้ผา่นชอ่งทางออนไลน์ 
 
การประเมนิความเสีGยง 
 
กิจกรรมการตรวจสอบองค์กรของเราอยู่บนพื �นฐานการประเมินความเสี`ยงอย่างรอบด้าน ซึง̀เรามีการประเมินความเสี`ยง
ทางด้านสิทธิมนษุยชนและเก̀ียวกบัสิ`งแวดล้อม ตลอดจนผลกระทบท̀ีเกิดขึ �นจากกิจกรรมทางธุรกิจของเรา ทั �งรายปีและ
รายกรณี  การเปลี`ยนแปลงกิจกรรมทางธุรกิจหรือการรับรู้รับทราบข้อมลูจากรายงานท̀ีเก̀ียวข้องอาจเป็นเหตใุห้จําเป็นต้อง
มีการปรับปรุงข้อมูลในการประเมินความเสี`ยงให้เป็นปัจจุบนั  ในการประเมินความเสี`ยงนี � เราพิจารณาลกัษณะและ
ขอบเขตกิจกรรมทางธุรกิจของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป ในฐานะท̀ีเป็นบริษัทท̀ีมีความซบัซ้อนและมีหว่งโซอ่ปุทานกว้างขวางทัว̀
โลก 
 
เรามีการใช้กระบวนการวิเคราะห์และข้อมลูความเสี`ยงแบบดิจิทลั และติดต่อกบัพนัธมิตรธุรกิจและผู้ มีส่วนได้เสียเฉพาะ
กลุ่ม รวมทั �งผู้แทนกลุ่มท̀ีได้รับผลกระทบท̀ีแท้จริงหรือท̀ีอาจได้รับผลกระทบ  เราทําการประเมินทั �งในส่วนของธุรกิจของ
บีเอม็ดบัเบลิย ูกรุ๊ป เอง คูค้่าทกุราย ตลอดจนหุ้นสว่นธรุกิจอ̀ืนของเรา ดงันี �: 
 
1. การกาํหนดความเสีGยง 
 
การกําหนดความเสี`ยงของเราใช้วิธีการเก็บรวบรวมและประมวลผลข้อมลูอยา่งเป็นระบบ เพ̀ือกําหนดความเสี`ยงด้านสิทธิ
มนษุยชนและเก̀ียวกบัสิง̀แวดล้อม  และมีการใช้แหลง่ข้อมลูภายนอกเพ̀ือกําหนดความเสี`ยงเฉพาะประเทศและเฉพาะกลุม่
สินค้า (กรณีจดัซื �อ) และ/หรือความเสี`ยงเฉพาะธุรกิจ (ธุรกิจของเราเอง และหุ้นสว่นธุรกิจอ̀ืน)  ผลลพัธ์ท̀ีได้จากการดําเนิน
มาตรการต่างๆ และผ่านกลไกการร้องเรียน จะถกูนํามารวมในการกําหนดความเสี`ยงเป็นประเด็นข้อมลูเพิ`มเติมสําหรับ
การปรับปรุงกระบวนการตา่งๆ อยา่งตอ่เน̀ือง 
 
2. การวเิคราะห์และประเมนิความเสีGยง 
 
ขั �นท̀ีสองเป็นการประเมินผลและชัง̀นํ �าหนกัข้อมลู  เราใช้หลกัเกณฑ์ความเพียงพอตามท̀ีกฎหมายกําหนดในด้านความ
รุนแรงและความเป็นไปได้ท̀ีจะเกิดเหตเุป็นปัจจยัการประเมิน ทําให้ได้ข้อสรุประดบัความเสี`ยง (risk exposure)  ความ
เสี`ยงท̀ีกําหนดในการประเมินภาพรวมนี �จะถกูนํามาวิเคราะห์อย่างละเอียด  จากนั �น เราจึงดําเนินมาตรการควบคมุ อาทิ
เช่น การทําแบบสอบถามหรือตรวจสอบ เพ̀ืออธิบายรายละเอียดระดบัความเสี`ยง และกําหนดผลกระทบเชิงลบท̀ีเกิดขึ �น
ตามจริงตอ่มนษุย์และสิง̀แวดล้อม 
 
3. การจดัลาํดบัความสาํคัญของความเสีGยง 
 
จากนั �น ความเสี`ยงจะถูกนํามาจดัลําดบัความสําคญัตามลกัษณะความเสี`ยงและระดบัความรับผิดชอบของเรา  ซึ`งเรา
กําหนดระดบัความรับผิดชอบของเราโดยใช้หลกัเกณฑ์ความเพียงพอตามความสามารถในการใช้บทบาทหน้าท̀ีและการมี
ส่วนร่วมท̀ีต้นเหตุ  เราจัดให้มีการให้ความรู้เก̀ียวกับความเสี`ยงด้านสิทธิมนุษยชนและเก̀ียวกับสิ`งแวดล้อม ตลอดจน
ผลกระทบในกระบวนการตดัสนิใจของเรา ตวัอยา่งเช่น ในการคดัเลือกและประเมินผลคูค้่าและพนัธมิตรธรุกิจ และการทํา
ธุรกรรมของบริษัทและข้อพิจารณาเก̀ียวกบัการตดัสินใจเข้าหรือออกจากตลาด  ความขดัแย้งผลประโยชน์ท̀ีอาจเกิดขึ �น
ระหวา่งวตัถปุระสงค์ทางธุรกิจกบัการเคารพสิทธิมนษุยชน ตลอดจนข้อมลูท̀ีตรวจพบจากกระบวนการตรวจสอบด้านสิทธิ
มนษุยชนและสิง̀แวดล้อม เป็นหวัข้อตามปกตใินการปรึกษาหารือกนัสาํหรับคณะกรรมการบริหารของบีเอม็ดบัเบลิย ูเอจี 
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ผลลพัธ์ท̀ีได้จะถกูนํามาใช้เป็นเกณฑ์ในการปรับกฎระเบียบบ กระบวนการ และการฝึกอบรมภายในตามความจําเป็น และ
พิจารณาเปลีย̀นแปลงข้อกําหนดกระบวนการตรวจสอบของเราอนัเป็นสว่นหนึง̀ของขั �นตอนวิธีการปรับปรุงประจําปี 
 
ข้อมลูเพิ`มเติมเก̀ียวกบัวิธีการ ความเสี`ยงท̀ีจดัลําดบัความสําคญั และกลุม่ท̀ีอาจได้รับผลกระทบ สามารถดไูด้ผา่นช่องทาง
ออนไลน์ 
 
มาตรการควบคุม ป้องกัน และแก้ไขเยียวยา 
 
เราดําเนินมาตรการท̀ีเหมาะตามความรับผิดชอบของเราในการรับรองสิทธิมนษุยชน และคุ้มครองสิ`งแวดล้อม ตลอดจน
ติดตามตรวจสอบฐานความเสี`ยง  กล่าวคือ เราพัฒนามาตรการทั �งหมดจากผลการประเมินความเสี`ยงและจัดลําดบั
ความสําคญัตามความเหมาะสม ซึ`งเป็นเป้าหมายท̀ีเราประกาศไว้เพ̀ือปกป้องคุ้มครองผู้ ท̀ี (อาจ) ได้รับผลกระทบ และ
หลีกเลี`ยงหรืออย่างน้อยก็ลดผลกระทบร้ายแรงด้านสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อมได้  เรามีการกําหนดกระบวนการท̀ีได้
มาตรฐานในการดําเนินการนี �อยา่งเป็นระบบ และพฒันามาตรการตา่งๆ เป็นประจําและตามแตก่รณี 
 
มาตรการควบคุม 
 
มาตรการควบคมุของเรามีเปา้หมายเพ̀ือตรวจสอบความเสี`ยงและรายงานตา่งๆ และตรวจสอบความถกูต้องอยา่งละเอียด
วา่มีการฝ่าฝืนสทิธิเกิดขึ �นหรือไม ่
 
นอกเหนือไปจากความเสี`ยงท̀ีกําหนดแล้ว เรามีการทําแบบสอบถามเก̀ียวกบัธุรกิจของเราสําหรับคูค้่าโดยตรงของเรา และ
เฉพาะกรณีสําหรับคู่ค้าโดยอ้อม ซึง̀ช่วยให้เราสามารถสอบถามข้อมลูเฉพาะเจาะจงเก̀ียวกบัความเสี`ยงท̀ีกําหนดได้  บาง
กรณีก็เป็นการได้ข้อมูลมาจากคู่ค้าโดยใช้แบบสอบถามมาตรฐานในอุตสาหกรรมยานยนต์ ซึ`งมีการตรวจสอบความ
ถกูต้องและความครบถ้วนโดยองค์กรอิสระ และบางกรณี ข้อมลูดงักล่าวก็ได้รับการสอบทานจากหน่วยงานภายในของ
บีเอ็มดบัเบิลยู กรุ๊ป  คู่ค้าและฝ่ายบริหารของบีเอ็มดบัเบิลยูในแต่ละพื �นท̀ีต้องให้ข้อมลูเก̀ียวกับผลการดําเนินงานด้าน
ความยัง̀ยืนด้วย 
 
ข้อมลูนี �จะได้มาจากคูค้่ารายใหมโ่ดยเป็นสว่นหนึง̀ของกระบวนการเสนอราคา สว่นคูค้่ารายเดิมท̀ีมีความสมัพนัธ์ทางธรุกิจ
อยู่แล้วต้องปรับปรุงข้อมลูเหลา่นี �ให้เป็นปัจจบุนัอย่างสม̀ําเสมอ  ข้อมลูเก̀ียวกบัธุรกิจของบริษัทก็จะต้องมีการปรับปรุงให้
เป็นปัจจบุนัเป็นประจํา หรือเม̀ือสถานการณ์ความเสีย̀งนั �นเปลีย̀นแปลง 
 
ในกรณีเช่นนี � หรือกรณีท̀ีเกินฐานความเสี`ยงท̀ีกําหนดไว้ เราจะใช้มาตรการควบคุมเพิ`มเติมโดยมีจุดประสงค์เพ̀ือให้
สามารถยืนยนัความเสี`ยงท̀ีอาจเกิดการละเมิดขึ �นได้   นอกเหนือไปจากการตรวจสอบโดยผู้ เช̀ียวชาญด้านความเสี`ยงท̀ี
เลือกโดยเฉพาะ เรายงัเช̀ือถือผลการตรวจสอบท̀ีดําเนินการโดยหน่วยงานต่างๆ ของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป เองอีกด้วย  ใน
กรณีเป็นเหตุท̀ีมีความเสี`ยงสูง หรือความเสี`ยงท̀ีซบัซ้อน หรือหากมีการฝ่าฝืนเกิดขึ �นไปแล้ว เราจะดําเนินขั �นตอนการ
ประเมินผลกระทบด้านสิทธิมนษุยชน ณ สถานประกอบการแห่งนั �น เพ̀ือสร้างความเข้าใจท̀ีดีขึ �นเก̀ียวกบัโครงสร้างเหตท̀ีุมี
การฝ่าฝืนดงักลา่ว เพ̀ือให้เราสามารถดําเนินการแก้ไขเยียวยาได้อยา่งมีประสทิธิภาพตอ่ไป 
 
กลไกการควบคมุของเรามีการประสานความร่วมมือกบัผู้ มีสว่นได้เสียท̀ีเก̀ียวข้องตามความจําเป็น และใช้เป็นเกณฑ์ในการ
กําหนดมาตรการปอ้งกนัและแก้ไขเยียวยาท̀ีเหมาะสม 
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นิติบุคคลในเครือบีเอ็มดบัเบิลยู กรุ๊ป มีการกําหนดกระบวนการยกระดบัเพ̀ือใช้เป็นทั �งมาตรการป้องกันและการแก้ไข
เยียวยาท̀ีมีสภาพบงัคบั บเพ̀ือใช้กบัธุรกิจของตน และห่วงโซ่อปุทานด้วย  กระบวนการดงักล่าวจะมีผลบงัคบัใช้หากไม่มี
การดําเนินมาตรการปอ้งกนัหรือแก้ไขเยียวยาตามท̀ีตกลงกนัไว้ 
 
มาตรการป้องกัน 
 
ในส่วนของมาตรการป้องกัน เราแยกเป็นมาตรการโดยสมัครใจและโดยสภาพบงัคับ ทั �งในธุรกิจของเราเองและคู่ค้า
โดยตรงหรือโดยทางอ้อม  มาตรการหนึ`งมาตรการใดจะเป็นไปโดยสภาพบงัคบัหรือโดยสมคัรใจย่อมขึ �นอยู่กบัประเภท
ความเสี`ยงท̀ีเรากําหนดไว้สําหรับสถานประกอบการหรือคูค้่าแตล่ะแหง่  ช่วงของมาตรการตา่งๆ จะแตกตา่งกนัไป แตล้่วน
มีเปา้หมายเพ̀ือปรับปรุงสถานการณ์ความเสีย̀งสาํหรับผู้คนและสิง̀แวดล้อมภายในแตล่ะประเทศ 
 
เราสง่เสริมให้มีกระบวนการตรวจสอบด้านสทิธิมนษุยชนและสิง̀แวดล้อมอยา่งมีประสทิธิภาพภายในบริษัทของเรา โดยจดั
ให้มีการฝึกอบรมซึง̀มีเนื �อหาคลอบคลมุเป็นประจํา  วิธีการดงักล่าวทําให้เราสามารถสร้างสํานึกในหมู่พนกังานเก̀ียวกบั
การตรวจสอบด้านสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อม  เรายงัได้ดําเนินการให้แน่ใจด้วยวา่ ธุรกิจตา่งๆ ท̀ีเก̀ียวข้องได้รับความรู้
เฉพาะด้านท̀ีจําเป็น  รวมทั �งการฝึกอบรมตามความเสี`ยงเป้าหมายสําหรับฝ่ายกํากบัดแูลการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์ ฝ่าย
จัดซื �อ และฝ่ายการผลิต และอ̀ืน ๆ  เพ̀ือเสริมการดําเนินการนี �ด้วย  นอกจากนี � แนวคิดการฝึกอบรมเพิ`มเติมและการ
ติดต่อสื`อสารพร้อมกับการกําหนดความเสี`ยงของพันธมิตรทางธุรกิจอ̀ืนก็ได้มีการพัฒนาอย่างต่อเน̀ือง  มีการจัดการ
ฝึกอบรมผู้ จําหนา่ยในงานประชมุผู้ จําหนา่ยหรือผู้ นําเข้า เป็นต้น และจดัให้มีการเผยแพร่สือ̀ข้อมลูขา่วสารอยา่งเหมาะสม 
 
เราให้ความสําคญักบัการฝึกอบรม ซึง̀ในบางกรณีเป็นการอบรมอนัมีสภาพบงัคบัซึง̀เก̀ียวกบัธรุกิจของเราเองและในหว่งโซ่
อุปทาน ตลอดจนเก̀ียวกับการให้คําปรึกษาและความร่วมมืออย่างเป็นระบบกับผู้ ทรงสิทธิ และผู้ เช̀ียวชาญด้านสิทธิ
มนษุยชน  เรายงัได้นําประสบการณ์ของวิสาหกิจและผู้ มีสว่นได้เสียอ̀ืนท̀ีมีการแลกเปลี`ยนผา่นความริเร̀ิมทางอตุสาหกรรม
ตา่งๆ เป็นต้น มาใช้ในงานของเราอีกด้วย 
 
นบัตั �งแต่ปี ค.ศ. 2014  เป็นต้นมา เราได้มีการตกลงกําหนดมาตรการป้องกนัต่างๆ กบัคู่ค้าโดยตรงของเราในด้านต่างๆ  
ขอบเขตมาตรการป้องกนัเหล่านี �เป็นไปตามความเสี`ยงและโดยคํานึงถึงขนาดของคู่ค้าและความเสี`ยงท̀ีอาจเกิดขึ �น  โดย
การลงนามในสญัญากบับริษัทในเครือบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป คู่ค้าให้คํามัน̀ว่าจะดําเนินมาตรการป้องกนั และทําให้เกิดขึ �น 
และนํามาใช้บงัคบัก่อนการเร̀ิมต้นการผลติ หรือภายในวนัท̀ีตกลงกนั 
 
ทา่นสามารถดขู้อมลูเพิ`มเตมิเก̀ียวกบัมาตรการปอ้งกนัของได้ผา่นชอ่งทางออนไลน์ 
 
มาตรการแก้ไขเยียวยา 
 
สําหรับมาตรการแก้ไขเยียวยา เราจําแนกระหวา่งการฝ่าฝืนในธรุกิจของเราเอง กบัการฝ่าฝืนโดยคูค้่าโดยตรงหรือโดยอ้อม  
นิติบคุคลในเครือบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป มีการดําเนินมาตรการทกุครั �งท̀ีทราบแน่ชดัว่ามีการฝ่าฝืน ในห่วงโซ่อปุทานของเรา
และโดยเฉพาะอยา่งยิ`ง ในสว่นท̀ีเก̀ียวกบัคูค้่าโดยอ้อม เราเร̀ิมด้วยการพิจารณาหาข้อเท็จจริงในกรณีมีเหตอุนัควรสงสยัวา่
มีการละเมิด หรือมีรายงานโดยเฉพาะเจาะจงจากการประเมินความเสีย̀งเฉพาะกิจจากสือ̀ท̀ีตดิตามอยา่งตอ่เน̀ือง  
 
หากเราเห็นว่า บีเอ็มดบัเบิลยู กรุ๊ป หรือคู่ค้าโดยตรงหรือโดยอ้อมของเรามีการฝ่าฝืนด้านสิทธิมนุษยชนและมาตรฐาน
สิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง หรือการฝ่าฝืนนั �นใกล้จะเกิดขึ �น เราจะดําเนินมาตรการแก้ไขเยียวยาอย่างไม่ชกัช้าเพ̀ือปอ้งกนั ยตุิ 
หรือบรรเทาผลกระทบจากการฝ่าฝืนดงักลา่วให้น้อยท̀ีสดุ  หากพฤติกรรมของพนกังานเราสง่ผลให้เกิดการฝ่าฝืนด้านสิทธิ
มนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง เราจะดําเนินการกบัพฤติกรรมนี �และกําหนดมาตรการลงโทษตามแตก่รณี
ตอ่ไป 
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ในกรณีเช่นว่านั �น พนัธมิตรธุรกิจของเรามีหน้าท̀ีตามสญัญาท̀ีจะต้องให้ความร่วมมือตามสมควรในการดําเนินมาตรการ
ต่างๆ เพ̀ือให้เราสามารถจําแนกสถานการณ์ต่างๆ ได้อย่างรวดเร็วและ/หรือป้องกนั บรรเทาผลกระทบ หรือแก้ไขเยียวยา
การฝ่าฝืนท̀ีอาจเกิดขึ �นนั �นได้  เราสงวนสิทธิท̀ีจะกําหนดให้หุ้นสว่นธุรกิจของเราแก้ไขสถานการณ์ดงักลา่วทนัที ดําเนินการ
ทางกฎหมาย ระงบัความสมัพนัธ์ทางธุรกิจเป็นการชัว̀คราว หรือในท้ายท̀ีสดุคือการยกเลิกความสมัพนัธ์ทางธุรกิจนทั �งนี � 
ขึ �นอยูค่วามร้ายแรงของการฝ่าฝืน 
 
เราร่วมมือกบัคูค้่าของเราในการริเร̀ิมแนวคิดตา่งๆ เพ̀ือแก้ไขเยียวยาปัญหาตา่งๆ ในห่วงโซอ่ปุทานของเรา  เราคาดหมาย
ให้คูค้่าของเราไมเ่พียงดําเนินมาตรการแก้ไขเยียวยาเทา่นั �น หากแตย่งัจะต้องสนบัสนนุกระบวนการแก้ไขเยียวยาตา่งๆ อีก
ด้วย 
 
ทา่นสามารถดขู้อมลูเพิ`มเตมิเก̀ียวกบัมาตรการแก้ไขเยียวยาของเราได้ผา่นชอ่งทางออนไลน์ 
 
การตรวจสอบประสทิธิผล 
 
เรามีการตรวจสอบว่ากระบวนการตรวจสอบและมาตรการป้องกันหรือบรรเทาผลกระทบด้านสิทธิมนุษยชนและ
สิ`งแวดล้อมของเรามีประสิทธิภาพหรือไม่ และเป็นไปตามข้อกําหนดเฉพาะตามหวัข้อและขั �นตอนวิธีการต่างๆ ของเรา
หรือไม่ อย่างน้อยปีละครั �ง รวมทั �งมีการตรวจสอบเฉพาะกรณีอีกด้วย  เพ̀ือวตัถปุระสงค์ดงักล่าว  บีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป มี
การตรวจสอบ และสํารวจอนัเป็นสว่นหนึง̀ของการรายงานการกํากบัดแูลการปฏิบตัิตามกฎเกณฑ์ประจําปีไปยงันิติบคุคล
ในเครือบีเอ็มดับเบิลยู กรุ๊ป ทุกแห่ง และบริษัทในเครือรายสําคัญๆ  เรามีการตรวจสอบรายงานการฝ่าฝืนด้านสิทธิ
มนษุยชนและติดตามประสิทธิผลของกิจกรรมการให้ความรู้และการฝึกอบรมท̀ีเก̀ียวข้องของเรา  ในการจดัทําเอกสารและ
ติดตามความคืบหน้าและการปฏิบตัิหน้าท̀ีในกระบวนการตรวจสอบของเรา เรามีการกําหนดดชันีชี �วดัอยา่งเหมาะสม  เรา
ตรวจสอบประสิทธิผลของมาตรการต่างๆ ท̀ีดําเนินการในห่วงโซ่อปุทานของเรา ตามผลลพัธ์ท̀ีได้จากการประเมินความ
เสี`ยงเก̀ียวกบัสทิธิมนษุยชนและสิง̀แวดล้อมอยา่งตอ่เน̀ือง  ในการตรวจสอบผลกระทบจากมาตรการของเรา เรามีการสอบ
ทานมาตรฐานทางด้านสังคมและสิ`งแวดล้อมตามความเสี`ยงด้านต่างๆ โดยใช้เคร̀ืองมือความเสี`ยงและขั �นตอนการ
ประเมินตา่งๆ เช่น การสอบทานเอกสาร การตรวจสอบสถานประกอบการ และการสํารวจลกูจ้างในธุรกิจของเราเอง คูค้่า
โดยตรงของเรา และหุ้นส่วนธุรกิจของเรา  ในกรณีท̀ีทําได้ เราเปิดโอกาสให้บุคคลท̀ีอาจได้รับผลกระทบหรือผู้แทนของ
บคุคลดงักลา่วมีสว่นร่วมในการดําเนินการนี �ด้วยเพ̀ือให้แน่ใจว่ามีการพดูคยุกบัผู้ทรงสิทธิในการตรวจสอบต่างๆ ท̀ีอ้างถึง  
ทา่นสามารถดขู้อมลูเพิ`มเตมิเก̀ียวกบัเร̀ืองนี �ได้ผา่นชอ่งทางออนไลน์ 
 
กลไกการร้องเรียน 
 
เพ̀ือป้องกนัและแก้ไขเยียวยาผลกระทบร้ายแรงด้านสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อมอย่างมีประสิทธิภาพ เรามีการบริหาร
จดัการข้อร้องเรียนอย่างเหมาะสมเป็นสว่นหนึง̀ในกระบวนการตรวจสอบของเราด้วย ซึง̀ประกอบไปด้วยบรรดาระบบท̀ีใช้
ในการแจ้งข้อร้องเรียนเป็นภาษาต่างๆ ท̀ีมีการสื`อสารเป็นท̀ีแพร่หลายทัว̀โลก พร้อมตวัเลือกในการย̀ืนข้อร้องเรียนเป็น
ความลบัหรือโดยไมเ่ปิดเผยช̀ือ ได้แก่ชอ่งทางตดิตอ่ฝ่ายกํากบัดแูลการปฏิบตัติามกฎเกณฑ์ของบีเอม็ดบัเบลิย ูกรุ๊ป (BMW 
Group Compliance Contact) สายดว่นบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป (BMW Group SpeakUp Line) และช่องทางติดตอ่ด้านสิทธิ
มนษุยชนในห่วงโซอ่ปุทาน (Human Rights Contact Supply Chain)  นอกจากนี � ยงัมีขั �นตอนวิธีการดําเนินงานเพิ`มเติม
ซึง̀เราได้แต่งตั �งผู้ตรวจการ (ombudsperson) และกําหนดขั �นตอนวิธีการร้องเรียนของลกูค้า เวทีสําหรับคนท้องถ̀ิน และ
คณะกรรมการลกูจ้าง  อีกทั �งเรายงัมีสว่นร่วมในแนวคดิริเร̀ิมตา่งๆ ข้ามสายงานอีกด้วย 
 
เรามีการตรวจสอบอย่างเป็นระบบซึง̀รายงานการแจ้งข้อร้องเรียนทั �งหมดและข้อสงสยัท̀ีมีมลูฟังได้วา่อาจมีการฝ่าฝืนด้าน
สิทธิมนษุยชนหรือมาตรฐานสิ`งแวดล้อม  ด้วยเหตท̀ีุผู้ ให้ข้อมลูเบาะแสยอ่มเสี`ยงตอ่การถกูข่มขู่หรือคกุคาม เราจงึให้ความ
คุ้มครองด้วยการไม่เปิดเผยช̀ือผู้แจ้งเบาะแส และเก็บรักษาข้อมลูตวับคุคลดงักล่าวไว้เป็นความลบัเพ̀ือให้แน่ใจว่าผู้แจ้ง
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เบาะแสจะไม่ถูกตอบโต้แก้แค้น  ข้อมูลท̀ีได้รับผ่านช่องทางนี �ยังช่วยให้เราปรับปรุงกระบวนการตรวจสอบด้านสิทธิ
มนษุยชนและสิ`งแวดล้อมของเราได้อย่างต่อเน̀ือง  เรามีการตรวจสอบประสิทธิผลของระบบท̀ีใช้ในการแจ้งข้อร้องเรียน
ต่างๆ ปีละครั �ง และเฉพาะกรณี  ท่านสามารถดขู้อมลูเพิ`มเติมเก̀ียวกบักลไกการร้องเรียนของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป ได้ผ่าน
ชอ่งทางออนไลน์ 
 
การรายงาน 
 
ทุกปี เราให้ข้อมูลแก่สาธารณชนเก̀ียวกับคํามั`นโดยสมัครใจของเราเก̀ียวกับสิทธิมนุษยชนและสิ`งแวดล้อม และ
กระบวนการตรวจสอบท̀ีเรากําหนดไว้ ตลอดจนประสิทธิผลในการดําเนินการดงักลา่วผ่านทางรายงานของบีเอ็มดบัเบิลย ู
กรุ๊ป  นับตั �งแต่รอบปีบญัชี ค.ศ ¢£¢¤  เป็นต้นไป เราจะมีการรายงานเป็นรายปีต่อกระทรวงกิจการเศรษฐกิจและการ
ควบคมุการสง่ออกแหง่ประเทศเยอรมนั (German Federal Office for Economic Affairs and Export Control) เก̀ียวกบั
ความเสี`ยงท̀ีมีนยัสําคญัเก̀ียวกบัสิทธิมนษุยชนและสิ`งแวดล้อมท̀ีเรากําหนดไว้ ตลอดจนผลกระทบต่อกิจกรรมทางธุรกิจ
ของเราภายในห่วงโซ่อปุทาน  ซึ`งรายงานนี �จะถกูเผยแพร่บนเว็บไซต์ของเราด้วย  นอกจากนี � เรายงัรายงานถึงมาตรการ
ป้องกนัและแก้ไขเยียวยาท̀ีเราได้ดําเนินการ วิธีการประเมินประสิทธิผลมาตรการดงักล่าว และข้อสรุปท̀ีได้จากการนี �เพ̀ือ
ปรับปรุงกระบวนการตรวจสอบของเราอย่างต่อเน̀ือง และยังมีการรายงานเก̀ียวกับเร̀ืองนี �ในรายละเอียดเพิ`มเติมบน
เวบ็ไซต์ของเราอีกด้วย 
 
เกีGยวกับคาํแถลงนโยบายนี \ 
 
คําแถลงนโยบายนี �จดัทําขึ �นโดยผ่านการปรึกษาหารือกบัหน่วยงานท̀ีเก̀ียวข้องของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป และสภาแรงงาน
กลางบีเอม็ดบัเบิลย ูกรุ๊ป ตลอดจนผู้ เช̀ียวชาญภายนอก และผู้ มีสว่นได้เสีย เชน่ องค์การนอกภาครัฐ (NGOs) และแนวคิด
ริเร̀ิมตา่งๆ ท̀ีเก̀ียวข้อง  ความท้าทายท̀ีองค์กรต้องประสบในการรับรองสิทธิมนษุยชนและมาตรฐานสิ`งแวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง
นั �นเปลี`ยนแปลงไปตามกาลเวลา  ด้วยเหตนีุ � เราจึงมีการทบทวนสถานะของเราเก̀ียวกบัสิทธิมนษุยชนอย่างต่อเน̀ือง และ
เพ̀ือให้แน่ใจว่า มาตรการต่างๆ ท̀ีดําเนินการไปนั �นยงัคงมีประสิทธิผล และเป็นปัจจุบนั  ซึ`งช่วยให้บีเอ็มดบัเบิลยู กรุ๊ป 
สามารถจําแนกการเปลีย̀นแปลงหลกัในบริบทแวดล้อมของตนได้อยา่งรวดเร็ว และปรับปรุงกระบวนการภายในตา่งๆ ได้  
 
คําแถลงนโยบายนี �ไม่มีผลใช้บงัคบัย้อนหลงั และให้มีผลใช้บงัคบันบัแต่วนัท̀ี 1 มกราคม ค.ศ. ¢£¢¤ เป็นต้นไป โดยไม่มี
บคุคลใดบคุคลหนึง̀หรือบคุคลท̀ีสามได้รับสทิธิจากคําแถลงนโยบายนี �แตอ่ยา่งใด 
 
เราจะสอบทานคําแถลงนโยบายนี �เป็นประจําทกุปี และสอบทานเฉพาะกรณีเม̀ือเกิดเหตเุฉพาะขึ �นและจะปรับปรุงให้เป็น
ปัจจบุนัโดยไมช่กัช้า หากเราตรวจพบการเปลีย̀นแปลงใดๆ หรือมีความเสีย̀งเพิ`มขึ �น 
 
การตดิต่อ 
 
หากท่านมีคําถามหรือความเห็นเก̀ียวกบัคําแถลงนโยบายนี � หรือหวัข้ออ̀ืนใดเก̀ียวกบัสิทธิมนษุยชน โปรดสง่อีเมลมาได้ท̀ี 
compliance@bmwgroup.com 
 
ข้อร้องเรียนหรือรายงานเก̀ียวกบัการไม่ปฏิบตัิตามคําแถลงนโยบายนี �สามารถส่งไปยงั compliance@bmwgroup.com 
หรือระบบการร้องเรียนชอ่งทางใดชอ่งทางหนึง̀ท̀ีระบไุว้ในหวัข้อกลไกการร้องเรียน 
 
ทา่นสามารถดขู้อมลูเพิ`มเตมิในเร̀ืองตา่งๆ ท̀ีระบไุว้ในเอกสารนี �ได้ผา่นชอ่งทางออนไลน์ท̀ี bmwgroup.com 
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คาํศัพท์ 
 
ความเพียงพอ (Adequacy) เพ̀ือให้แน่ใจวา่ วิสาหกิจแตล่ะแหง่ได้ดําเนินการตามท̀ีพงึคาดหมายตามสมควรเพ̀ือปอ้งกนั
หรือแก้ไขเยียวยาความเสี`ยงท̀ีกําหนดไว้ ทั �งนี � ขึ �นอยู่กับโอกาสเกิดความเสี`ยงโดยเฉพาะของตน  ในการกําหนด
กระบวนการบริหารจดัการความเสี`ยงทั �งหมด การจดัลําดบัความสําคญัของความเสี`ยง และการจดัทํามาตรการตามความ
เสี`ยงต่างๆ ความเพียงพอจะถูกประเมินเป็นการล่วงหน้า และตามหลักการชี �แนะแห่งสหประชาชาติ (UN Guiding 
Principles) ตามหลักเกณฑ์ลักษณะและขอบเขตกิจกรรมทางธุรกิจ ความรุนแรง ความเป็นไปได้ท̀ีจะเกิดเหตุ 
ความสามารถในการใช้บทบาทหน้าท̀ี และการมีสว่นร่วมท̀ีต้นเหต ุ
 
พันธมิตรธุรกิจ (Business partners) หมายถึง บคุคล และ/หรือวิสาหกิจท̀ีมีนิติสมัพนัธ์กบับริษัทในเครือบีเอ็มดบัเบิลย ู
กรุ๊ป 
 
การตรวจสอบของบริษัท และ/หรือการตรวจสอบด้านสิทธิมนุษยชนและสิGงแวดล้อม (Corporate Due Diligence 
and/or human rights and environmental due diligence) หมายถึง หน้าท̀ีต่อเป้าหมายในการคุ้มครองสิทธิมนษุยชน
และมาตรฐานสิง̀แวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง ตลอดจนปอ้งกนัหรือบรรเทาผลกระทบจากความเสี`ยงท̀ีเก̀ียวข้องในขอบเขตบทบาท
หน้าท̀ีของเราเอง 
 
ความเสีGยงเฉพาะประเทศ เฉพาะกลุ่มสินค้า และความเสีGยงเฉพาะธุรกิจ (Country-specific, commodity-group, 
and business purpose risks) มีการวิเคราะห์เพ̀ือให้เราเข้าใจถึงการเกิดขึ �นและบริบทแวดล้อมความเสี`ยงแตล่ะรายการ  
เน̀ืองจากการฝ่าฝืนสิทธิท̀ีอาจเกิดขึ �นนั �นขึ �นอยู่กับปัจจัยต่างๆ หลายประการ เราสามารถกําหนดความเสี`ยงได้โดย
เฉพาะเจาะจงมากยิ`งขึ �น และดําเนินการตามความเหมาะสมโดยการตรวจสอบกลุม่รายการดงักลา่ว 
 
อาํนาจตดัสินใจ (Decisive influence) หมายถงึ อํานาจท̀ีบีเอม็ดบัเบลิย ูเอจี สามารถใช้ได้ในฐานะบริษัทแมก่บับริษัทใน
เครือท̀ีตนถือหุ้นสว่นใหญ่ และกรณีท̀ีสามารถควบคมุกระบวนการหลกัในบริษัทยอ่ยหรือบริษัทในเครือได้  ตวับง่ชี �ท̀ีชดัเจน
การพิจารณาเร̀ืองนี �สามารถเห็นได้จากการมีบุคลากรประจําซํ �าซ้อนกันระหว่างผู้บริหารหรือระดบับริหาร และมีการใช้
บทบาทหน้าท̀ีในการประชมุผู้ ถือหุ้น 
 
วัตถุดิบทีGมีความเสีGยงสูง (High-risk raw materials) จะถกูจดัเข้าประเภทนี �โดยบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป หากเป็นวตัถดุิบท̀ี
หายากและมีความสําคญัทางเศรษฐกิจอย่างยิ`ง หรือการจดัหาและใช้วตัถดุิบดงักล่าวนบัเป็นสิ`งสําคญัจากมมุมองด้าน
สทิธิมนษุยชนและมาตรฐานสิง̀แวดล้อมท̀ีเก̀ียวข้อง 
 
นักปกป้องสิทธิมนุษยชน (Human rights defenders) ได้แก่บุคคลและกลุ่มบุคคลท̀ีมุ่งมัน̀เพ̀ือปกป้องคุ้มครองและ
ส่งเสริมสิทธิมนษุยชนโดยไม่มีการใช้กําลงั  จากการดําเนินกิจกรรมต่างๆ เหล่านี � นกัปกป้องสิทธิมนษุยชนจึงมกัมีความ
เสีย̀งตอ่การเป็นเหย̀ือท̀ีถกูฝ่าฝืนสทิธิมนษุยชนเสยีเอง 
 
การประเมินผลกระทบด้านสิทธิมนุษยชน (Human Rights Impact Assessments) เป็นการวิเคราะห์สาเหตท̀ีุแท้จริง 
และประเมินผลกระทบจากกิจกรรมตา่งๆ ตอ่สทิธิมนษุยชน  เราใช้การประเมินเหลา่นี �เพ̀ือคาดการณ์ กําหนด และรับมือได้
อยา่งเป็นระบบตอ่ผลกระทบ (ท̀ีอาจเกิดขึ �น) จากกิจกรรมทางธรุกิจตอ่สทิธิมนษุยชน 
 
ผู้ตรวจการ (ombudsperson) คือบคุคลภายนอกท̀ีได้รับความไว้วางใจให้ปฏิบตัิหน้าท̀ีเป็นคนกลางผู้ ชี �ขาด  ผู้ตรวจการ
จะเก็บรักษาข้อมลูไว้เป็นความลบั และในกรณีท̀ีมีข้อพิพาท จะชี �แจงข้อเท็จจริงท̀ีเก̀ียวข้อง โดยคํานึงถึงส่วนได้เสียของ
บคุคลตา่งๆ ท̀ีเก̀ียวข้อง 
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ธุรกจิของเราเอง (Own business area) ประกอบไปด้วยนิติบคุคลถาวรของบีเอม็ดบัเบิลย ูกรุ๊ป เอง และสาขา ตลอดจน
บริษัทในเครืออ̀ืนๆ ทัว̀โลกท̀ีบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป มี > อํานาจตดัสินใจ – โดยไม่คํานงึถึงวา่ตั �งอยู่ในประเทศเยอรมนัหรือใน
ประเทศอ̀ืนก็ตาม  ดงันั �น จึงต้องพิจารณากิจกรรมทั �งหมดท̀ีสาขาและสถานประกอบการถาวรทั`วโลก รวมทั �งโรงงาน 
คลงัสนิค้า กิจการ และสาํนกังานตา่งๆ ด้วย 
 
ความเสีGยง (Risk) หมายถึง ผลกระทบอย่างหนึ`งอย่างใดท̀ีอาจเกิดขึ �น  ความเสี`ยงด้านสิทธิมนษุยชนจึงหมายถึงความ
เป็นไปได้ท̀ีจะมีการฝ่าฝืนด้านสิทธิมนุษยชน กล่าวคือ พฤติการณ์ตามความเป็นจริงท̀ีมีความเป็นไปได้เพียงพอท̀ีจะมี
ความเสีย̀งตอ่การฝ่าฝืนหน้าท̀ีในการตรวจสอบด้านสทิธิมนษุยชนหรือสิง̀แวดล้อม 
 
บุคลากรรักษาความปลอดภัย (Security personnel) หมายถึง บคุลากรรักษาความปลอดภยัทั �งภาครัฐและเอกชนท̀ี
ได้รับมอบหมายให้ปกป้องคุ้มครองวิสาหกิจ  การปฏิบตัิหน้าท̀ีของบคุลากรเหล่านี �ต้องไม่เป็นการฝ่าฝืนสิทธิหรือลิดรอน
เสรีภาพในการสมาคม ก่อให้เกิดความเสียหายต่อชีวิต และร่างกาย การทรมาน หรือการปฏิบตัิอย่างไร้มนษุยธรรม  หาก
วิสาหกิจนั �นเป็นผู้จดัจ้างบคุลากรรักษาความปลอดภยั ต้องมีการให้ความรู้และติดตามตรวจสอบการปฏิบตัิหน้าท̀ีอย่าง
เหมาะสม 
 
การทราบแน่ชัด (Substantiated knowledge) จะเกิดขึ �นเม̀ือเราได้ทราบข้อเท็จจริงวา่มีการฝ่าฝืนด้านสทิธิมนษุยชนหรือ
สิ`งแวดล้อมเกิดขึ �น ณ คู่ค้าโดยอ้อมรายใดรายหนึ`งของเรา ตวัอย่างเช่น กรณีอาจเกิดขึ �นจากการตรวจพบในขั �นตอนการ
ร้องเรียน ผลจากการสอบสวน หรือรายงานสือ̀ตา่งๆ ตลอดจนจากข้อมลูท̀ีได้รับจากหนว่ยงานท̀ีมีอํานาจ เป็นต้น 
 
คู่ ค้า (โดยตรง) (Suppliers (direct)) หมายถึง คู่ค้าท̀ีจดัหาสินค้าหรือบริการท̀ีจําเป็นแก่การผลิตสินค้าของเรา และการ
ให้บริการของเรา และมีนิติสัมพันธ์โดยตรงกับนิติบุคคลในเครือบีเอ็มดับเบิลยู กรุ๊ป ในการส่งมอบสินค้า และ/หรือ
ให้บริการ 
 
คู่ ค้า (โดยอ้อม) (Suppliers (indirect)) ได้แก่ คูค้่าท̀ีไม่มีนิติสมัพนัธ์โดยตรงกบันิติบคุคลในเครือบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป แต่
จําเป็นต้องได้รับรายการสง่มอบจากคูค้่ารายนั �นในการผลติสนิค้า และการให้บริการของเรา 
 
ห่วงโซ่อุปทาน (Supply chain) หมายถึง สินค้าและบริการทั �งหมดของบีเอ็มดบัเบิลย ูกรุ๊ป และรวมถึงขั �นตอนทั �งหมดใน
ประเทศเยอรมนั และประเทศอ̀ืนท̀ีจําเป็นแก่การผลิตสินค้าและการให้บริการ นบัแต่การคดัเลือกวตัถดุิบไปจนถึงการส่ง
มอบไปยังลูกค้าในขั �นตอนสุดท้าย ซึ`งครอบคลุมถึงการดําเนินต่างๆ ของบีเอ็มดับเบิลยู กรุ๊ป ใน > ธุรกิจของเราเอง 
ตลอดจนการดําเนินการของ > คูค้่าโดยตรงและโดยอ้อม 
 
การฝ่าฝืนด้านสิทธิมนุษยชนและมาตรฐานสิG งแวดล้อมทีG เกีG ยวข้อง  (Violation of human rights and 
corresponding environmental standards) หมายถงึ การฝ่าฝืนมาตรฐานสากลด้านสทิธิมนษุยชนและสิง̀แวดล้อมอยา่ง
หนึง̀อยา่งใด และ/หรือข้อห้ามตา่งๆ ท̀ีกําหนดไว้ในพระราชบญัญตัิการตรวจสอบหว่งโซอ่ปุทานของประเทศเยอรมนั  คํานี �
หมายถงึผลกระทบร้ายแรงใดก็ตามท̀ีได้เกิดขึ �นแล้ว 
 
กลุ่มเปราะบาง (Vulnerable groups) คือ บคุคลหรือกลุม่บคุคลท̀ีมีโอกาสได้รับ > ความเสี`ยงจากผลกระทบร้ายแรงด้าน
สิทธิมนุษยชนอนัเป็นผลมาจากกิจกรรมทางธุรกิจของเรา ซึ`งรวมถึงบุคคลหรือกลุ่มบุคคลท̀ีไม่สามารถขจัดผลกระทบ
ร้ายแรงด้านสทิธิมนษุยชนได้ หรือทําได้ยากลาํบาก เชน่ เดก็ ผู้ทพุพลภาพ ชนกลุม่น้อย ผู้อพยพ และผู้ลี �ภยั 
 

 


